™= NPOYMTAVTE YBAXHO [IAHY IHCTPYKLLIO | 3BEPIFAWTE ii

REF.G1108 - G1108A Aer-0S OpTe3 KoniHHOro cyrnoby
REF.G1115 - G1115A Aer-0S OpTe3 KoniHHOro cyrno6y 3 wapHipamu

OEKNAPALLIA NPO BIANOBIAHICTb Bl BUPOBHUKA.

Bupo6HMK B 0co6i komnaHii ORTHOSERVICE AG 3asiBisie Npo CBO0 BUHATKOBY BifANOBIAaNbHICTb, WO Le MEAUYHUI
BUPI6 Knacy |, Ta BUrOTOBNEHMIA BiANOBIAHO A0 BUMOTr Pernamenty €C 2017/745 (EU MDR). Lii iHcTpykuii 6ynu
NiAroToBNEHi BifNOBIAHO 40 OCHOBOMONOXHUX NPUHLMNIB, 3rafaHux Bule. BoHU npusHayeHi Ans 3ab6eaneyeHHs
HanexHoro Ta 6esneyHoro BUKOPUCTAHHA MeAUYHOrO BMpOGyA

TOPrOBI MAPKU MATEPIANIB
Velcro® - ue 3apeecTpoBaHa Toprosa Mapka koMnatii Velcro Industries B.V.

3ANOBIXKHI 3AX0AU

Hanpyra, Wo cTBOPIOETbCA BUPOGOM, He MOBUHHA 3[aB/OBATU MOLWKOAXEH] AINAHKN WKipu abo npunyxnocTi. He
PeKOMeH/YETbCA 3aHaATO NepeTAryBaTH BUPIG, W06 YHUKHYTH HeGaXaHOro TUCKY Ha HEPBOBI Ta CYAHHI 3aKiHUeHHs. Y
pasi BUHMKHEHHS CyMHIBIB y 3acTOCyBaHHi BUPOOY 3BepHITbCs A0 Nikaps, idioTepanesTa, TexHika-opToneaa. YBaxHo
npouwTaiiTe cknas NPOAYKTY Ha BHYTPilHiil eTukeTui; HE BUKOPVCTOBYWTE npomykT y pasi HenepeHocumocTi a6o
aneprii Ha OAWH YK Kinbka Oro KOMMOHEHTIB. He peKOMEHAYETbCA oasraTh BUpi6 No6an3y BiAKpUTOro BOrHi abo
NOTY)XXHWX eNeKTPOMarHiTHUX Axepen. He 3actocoByBaT Npu NPAMOMY KOHTAKTi 3 BiAKPUTUMMU paHaMU.

MONEPEAXEHHA

Lleit MeanyHuii BUpi6 NOBMHEH 6YTH BUNMCaHWIt NikapeM abo (isioTepaneBToM i HaKNaAeHuit TeXHIKOM-0pTonesoM
BiANOBIAHO A0 iHAMBIAYanbHUX NOTPe6 naujieHTa.

MpaBunbHe 3aCTOCYBaHHS BUPOOY HEOGXiAHE ANA 3abe3neyeHHs iforo eheKTMBHOCTI.

Yci 3MiHKU KOHCTPYKLiT MatoTb 6yTi Npu3HayeHi nikapem/disioTepaneBTOM/TeXHIKOM-OpTONEAOM.

BMpOGHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI Y pasi HEHaNeXHOr0 BUKOPUCTAHHS BUPOOY.

PeKoMeH/lyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU TiNlbKW ANA OJHOTO MalieHTa, iHakle BUPOGHMK 3HIMae 3 cebe GyAb-AKy
BiAANOBIAANbHICTb, 'PYHTYIOYUCH HA BUMOTaX A0 MEAUYHUX BUPOGIB.

Y rinepuyTauBux nauieHTiB npu 6e3nocepefHbOMY KOHTAKTI 3i WKIPO MOXYTb BMUHUKHYTW MOYEPBOHIHHS abo
noppasHeHHs. Y pasi BUHMKHEHHS 60NbOBUX BifYYTTiB, HAaBpsKiB, NpunyxnocTeil HeranHo 3BEPHITbCA [O CBOrO
nikaps, i 3a HasABHOCTi Cepii03HUX HACMiAKiB NPoiHOPMYBaTH BUPOBHUKA Ta KOMMETEHTHI OpraHu y BiAnoBiAHii
KpaiHi. EQeKTUBHICTb MefuYHOro BUPOGY 6yAe 3a6eaneyeHa nnlue y pasi BUKOPUCTAHHSA BCIiX HOro KOMMOHEHTIB.

niasIP/PO3MIPK

Kop REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A

Po3mip XS S M L XL XXL
OKpYXXH. cTerHa 15 cM Buie

LeHTPY KOfTiH. Yalleukw 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
JloBxuHa cM 34 34 34 34 34 34
Konip YOpHMUi

MiaxoauTb Ans niBoro Ta npaBoro

Aornaj 3A BUPO6OM

¥ He Big6inosatn X! He nippaBaty XiMiYHOMY YMLLEHHIO

2 Hernagutn & He cywuTin B CywnibHii MawwmHLi

W4 IHCTpYKUii 3 npaHHs: PyyHe npaHHs BoAoto npu TeMnepatypi Ao 30 ° C 3 HeiTpanbHUM MUIOYUM 3aco6oM,
(REF.G1115 - G1115A: nepe/i NpaHHAM BUAHATM WapHipy). CyWwuTy Cij Nopani Bif NpAMUX AXepen Tenna.

He Bukupaiite Toap a6o Gyab-AKi #Oro KOMMOHEHTHU B HABKONULLHE CepeloBMLLe.

MOKA3AHHA

Nuwe REF. G1108 - G1108A: PaHHs cTagis 6oneit y KoniHi, HaCNifKM NiCNA PO3TATHEHHS 3B'A30K 3 NETKO0
3aMLLIKOBOIO CNAGKICTIO KonaTepanbHMX 3B'A30K (He OnepoBaHe KoMiHo);

Jlnwe REF. G1115 - G1115A: Binb y koniHi a60 HacniAKM NiCNA PO3TATHEHHS 3B'A30K i3 NErkolo 3aNMILKOBO
cna6kicTio konatepanbHUX 38'830K (He onepoBaHe KosiHo)

+ Nuwe REF. G1108 - G1115: Jlerka natepanbHa Ta MefianbHa HecTiliKiCTb KONIHHOT YaLuKy;

+ JNuwe REF. G1108 - G1115: ApTpo3 Ta30CcTErHOBOr0/KONIHHOIO Cyrnoba.

MPOTUMOKA3AHHA
Ha paHuit MOMeHT He BUSBNEHO

XAPAKTEPUCTUKWU TA MATEPIAIN

+ HoBwuii aHaTOMiYHNI1 ynbTpannockuii Au3aiit 3abeaneyye rapHy rHyyKicTb nif yac pyxy 3 OnTUManbHo
apanTauieto fo cyrno6a

lMoBiTponpoHnkHa TkaHuHa Aer-0S

NigkoniHHa BcTaeka (6e3 LieHTPasbHOTO WBa) 3 M'AKOT TKaHWHK Soft-X ans Kpaworo koMpopty

Binblw M'AaKuit Ta enacTuyHuii Kpait

+ Tinbku Genufit 08/15: OTBIp ANA KONIHHOT YaluKK 3i cTabinisaTopom 3i cniHeHoro nonimMepy

+ Tinbku Genufit 08A/15A: Cuctema nogBiiHOro po3cTibaHHs cnepepy ANs NONETLIEHHS HAAAraHHA: LeHTpanbHa
BHYTPILLHA 3acTibka nonepesHbol pikcallii Ta 30BHilLHsA 3acTibka Ans ocTaTouHol ikcawii. OTBip Ans KONiHHOT
Yawkun

OHOBNeHa cucTeMa KpineHHs:: peMeHi CTa6inisauii 3 NpsXKamu Ta eNacTUYHOI BCTABKOK AN ONTUMANbHOTO
perynioBaHHs

+ Tinbku Genufit 08/08A: Husbkonpo@inbHi KMLWEHi 3 THYYKOro NonimMepy Ans BCTaBKM LWKH Ta peMeHiB

Tinbku Genufit 08/08A: biuHi nigcuntoroui cnipanbHi WuHM

Tinbku Genufit 15/15A: HusbkonpodinbHi noniLeHTPUYHI WwapHipn

BAArAHHA BUPOBY

IHCTPYKLLIAA ANA NNIKAPSA / ®AXIBLIA OPTOMEAA

Po3cTe6HiTb yci NUNyYKM, TAMYACOBO 3aKpiNUBLLM TX OfHA Ha OAHIiA.

Genufit 08 - Genufit 15

HapsarHiTb HaKoNiHHUK Ha KONIHO TaK, 106 NoMapaHyeBa eTuKeTKa 6yna nosepHyTa Bropy (Mas. A), KosiHHa yalka
NArNa TOYHO B OTBIp (Man. B), i o6 WHK/CTepXKHI 6ynn napanenbHi OAHa OAHii.

Genufit 08A - Genufit 15A

HapArHiTb HaKONIHHUK Ha KONIHO TaK, W06 NoMapaHyeBa eTKeTKa Gyna noBepHyTa Bropy, KosiHHa yalka nsrna
TOYHO B OTBIp, 3aCTE6HITb (iKCytOUi 3aCTiBKW HA NUNYYKax HaA i Mig KONIHOM — cnoyatky LeHTpanbHi (man. C Ta D),
a noTim 30BHilwHi (Man. ETa F).

Genufit 15 - Genufit 15A

Mpu HEOGXIBHOCTI 3HIMITb HAKONIHHUK, BUTATHITb CTEPXKHI i BiAMOAENIoliTe BiANOBiAHO A0 GOPMU HOMU

(man. G). MoTiM BCTaBTe CTepXHi Ha3aj B KULWEH | HAAATHITb HAKONIHHUK.

BcrasTe Ba Y-NoAi6Hi KiHLi BEPXHbOro peMeHs Y BiANOBIfHE KiflbLie, HATATHITL CUMETPUYHO ABOMA PyKaMu Ta
3adikcyitte 3acTibku Ha nunyukax Velcro® (man. H). MoBTopiTh Ty caMy onepaLito 3 HUXHIM peMeHeM (Man. |).
Tpy Heo6XiAHOCTi MOXHa BKOPOTUTH PEMEH:

* 3HiMiTb Y-nopi6Hi 3acTi6ku Ha nuMydKax Ha KiHui pemens (Man. L);

« BigpixTe 3aitBy yacTuny pemens (Man. M);

» 3HOBY NpuepHaiiTe Y-NoAi6HI 3acTibku Ha numyykax (Man. L).
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HACTYNHI HALIBAHHA

1 Po3cTe6HiTb yci IMNYYKM, TAMYACOBO 3aKPINUBLLK TX OZHA Ha OfHiil.

2 Genufit 08 - Genufit 15
HapsrHiTb HaKoNiHHUK Ha KONIHO TaK, 106 NoMapaHyeBa eTKeTKa Gyna noBepHyTa Bropy (Ma. A), KosiHHa yalka
NArna To4Ho B OTBIpP (Ma. B), i W6 LWMHIW/CTEPXHI Gynu napanenbHi ofHa OpHiil.
Genufit 08A - Genufit 15A
HapasrHiTb HaKONHHKK Ha KONIHO Tak, W06 NnoMapaHyeBa eTUkeTka 6yna noBepHyTa Bropy, KofiHHa valka narna
TOYHO B OTBIp, 3aCTEBHITL (iKCyloui 3acTi6KM Ha IUNYYKax HaA i Mij KONIHOM — crovaTky ueHTpanbHi (man. C Ta D),
a noTiM 30BHilwHi (Man. E Ta F).

3 BcTaBTe fiBa Y-NoAiGH KiHLi BEpXHbOrO peMeHsl y BiANOBiAHe KilbLie, HATATHITb CUMETPUYHO ABOMA PyKaMu Ta
3adikcyiiTe 3acTibku Ha nunyykax Velcro® (man. H). MoBTopiTh Ty camy onepaito i3 HUXHIM peMeHeM (Man. ).

- Onu1cy Ta 306paxeHHs, NpefcTaBeHi B LbOMY JOKYMEHTi MaloTb PeKOMEHAALiiHui Ta KOMepLiiHuii xapakTep.
Komnatis OpTocepsic 3anuwae 3a co6010 NpaBo 3a HEOBXIJHOCTi BHOCUTH 3MiHU.

[ PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ PONIZSZA INSTRUKCJE

REF.G1108 - G1108A Orteza kolana z tkaniny Aer-0S
REF.G1115 - G1115A Orteza kolana z pierscieniem na rzepke

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Jako producent, firma ORTHOSERVICE AG o$wiadcza, na swoja wytaczng odpowiedzialnosé, ze niniejszy wyréb medyczny
nalezy do klasy | i zostat wyprodukowany zgodnie z wymogami Rozporzadzenia UE 2017/745 (MDR). Instrukcje te zostaty
sporzadzone w zastosowaniu wyzej wymienionego rozporzadzenia. Majg one na celu zapewnienie prawidtowego i
bezpiecznego uzytkowania wyrobu medycznego.

ZNAKI HANDLOWE MATERIALOW
Velcro® jest zastrzezonym znakiem towarowym Velcro Industries B.V.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Zaleca sig, aby nacisk wywierany przez produkt nie dziatat na czesci ciata, ktére sg zranione, opuchniete lub obrzekniete.
Wskazane jest, aby nie dociska¢ nadmiernie produktu, by nie powodowac miejscowego nadmiernego cisnienia lub ucisku
lezacych w tym obszarze nerwéw i/lub naczyr krwionosnych. W razie watpliwosci odno$nie sposobu zastosowania,
nalezy skonsultowac sie z lekarzem, fizjoterapeuta lub technikiem ortopeda. Uwaga: zapoznaj si¢ ze sktadem produktu
na wewnetrznej etykiecie; NIE uzywaj produktu w przypadku nietolerancii lub alergii na jeden lub wiecej jego sktadnikéw.
Nie zaleca sie noszenia produktu w poblizu otwartych ptomieni lub silnych pél elektromagnetycznych. Nie stosowaé w
bezposrednim kontakcie z otwartymi ranami.

OSTRZEZENIA

Zaleca sig, aby produkt, przeznaczony do wymienionych ponizej wskazan, zostat przepisany przez lekarza lub fizjoterapeute i
dopasowany przez technika ortopede, zgodnie z indywidualnymi potrzebami. Aby zapewni¢ skutecznos$¢ produktu, tolerancje
i prawidtowe dziatanie, aplikacja musi by¢ przeprowadzona z najwyzszg starannoscia. Nigdy nie nalezy zmienia¢ ustawier
dokonanych przez lekarza / fizjoterapeute / technika ortopede. Odpowiedzialnos¢ producenta nie ma zastosowania w przypadku
niewtasciwego uzytkowania lub dostosowania. Orteza jest przeznaczona do uzytku tylko przez jednego pacjenta; w przeciwnym
razie producent zrzeka sig wszelkiej odpowiedzialnosci, opierajac si¢ na przepisach rozporzadzenia o wyrobach medycznych. U
o0s6b nadwrazliwych, bezposredni kontakt produktu ze skérg moze powodowac zaczerwienienie lub podraznienie. W przypadku
pojawienia sie bolu, obrzeku, opuchlizny lub jakiejkolwiek innej nietypowej reakcji, nalezy niezwtocznie skonsultowac sie z
lekarzem, a w przypadku problemu szczegdlnej wagi, nalezy zgtosi¢ ten fakt producentowi i wiasciwemu organowi w swoim
kraju. Skutecznos¢ ortopedyczna produktu jest gwarantowana tylko przy uzyciu wszystkich jego elementéw.

NUMER KATALOGOWY/ WYMIARY

Kod REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A

Rozmiar XS S M L XL XXL
LT E Bl 5930 3945 45/52  52/58  58/66  66/75
powyzej Srodka rzepki cm

Dlugosé w cm 34 34 34 34 34 34
Kolor czarny

Pasuje do prawej i lewej strony
KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

2 Nie chlorowa Xt Nie pra¢ chemicznie
2 Nie prasowac B Nie suszy¢ mechanicznie
W4 Instrukcja prania: Prac recznie w temperaturze do 30°C przy uzyciu neutralnego mydta
(wytacznie dla ART. G1115 - G1115A: uprzednio wysunac szyny); Suszy¢ z daleka od zrodta ciepta.
Produktu, ani zadnych jego czesci, nie wolno utylizowa¢ w kanalizacji oraz w pojemnikach domowego uzytku

WSKAZANIA

Wytacznie dla Art. G1108 - G1108A: Poczatkowa gonalgia po urazie skrecenia z niewielkim resztkowym zwiotczeniem
wigzadta pobocznego (kolano nieoperacyjne)

Wytacznie dla Art. G1115 - G1115A: Gonartroza lub nastepstwa znieksztatcen z resztkowa niestabilnoscig wiezadet
kolatorowych (kolano nieoperacyjne)

Wytacznie dla Art. G1108 - G1115: tagodna niestabilno$¢ boczno-przys$rodkowa rzepki

Wytacznie dla Art. G1108 - G1115: Artroza kosci udowo-rzepkowej

PRZECIWWSKAZANIA
Na chwile obecna brak znanych przeciwwskazar

WLASCIWOSCI | MATERIALY

Nowa anatomiczna, dopasowana konstrukcja umozliwia elastyczny ruch i optymalnie dostosowuje sie do stawu
0ddychajacy, przyjazny dla skéry materiat Aer-0S

Nowa, bardzo migkka i bezszwowa wktadka podkolanowa wykonana z tkaniny Soft-X dla wiekszego komfortu noszenia
Nowe migkkie elastyczne obramowanie

Wytacznie Genufit 08/15: Otwor rzepki ze stabilizatorem z pianki

Wytacznie Genufit 08A/15A: Nowy otwér z przodu dla fatwiejszej aplikacji: wewnetrzny system mocowania do
wstepnego mocowania i zewnetrzny system mocowania do ostatecznego mocowania. Wyciecie na rzepke
Przeprojektowany system zapinania: paski stabilizujgce z klamrami i elastyczng wktadka do regulacji optymalnych
ustawien nacisku

Wytacznie Genufit 08/08A: Nowe, elastyczne, ptaskie rekawy z tworzywa sztucznego do mocowania szyny i paska
Wytacznie Genufit 08/08A: Boczne spiralne stalki

Wytacznie Genufit 15/15A: Nisko profilowe zawiasy policentryczne

ZASTOSOWANIE

PIERWSZE ZALOZENIE ORTEZY PRZEZ LEKARZA / TECHNIKA ORTOPEDE / FIZJOTERAPEUTE

1 Rozepnij wszystkie rzepy i wywijajac, przymocuj je tymczasowo do siebie.

2 Genufit 08 - Genufit 15
- Wsuri orteze pomarariczowg metka do gory (rys. A)
- Umiesc¢ przedni otwdr centralnie na kolanie (rys. B) tak aby szyny/fiszbiny byty ustawione réwnolegle do siebie
Genufit 08A - Genufit 15A
Umies¢ orteze pomarariczowa metka do gory i owiri wokét kolana, umieszczajac kolano centralnie w przednim
otworze; zapnij orteze za pomoca rzepéw, zaréwno powyzej jak i ponizej kolana rozpoczynajac od paséw
umieszczonych blizej $rodka (rys. C i D), korficzac na pasach zewnetrznych (rys. E i F).

3 Genufit 15 - Genufit 15A
W razie potrzeby zdejmij orteze, wyjmij szyny z kieszonek, wymodeluj dopasowujac do ksztattu koriczyny (rys. G),
umies¢ z powrotem w kieszonkach i ponownie natéz orteze.

4 Wtéz dwie koricowki w ksztatcie litery Y gornego pasa zabezpieczajacego do klamry, pociagnij symetrycznie obiema
rekami i przymocuj do rzepu Velcro® (rys. H). Powtdrz ta sama czynnos¢ z pasem dolnym (rys. I).

5 W razie potrzeby jest mozliwo$¢ skrécenia paséw:
« Zdejmij koricowki w ksztatcie litery Y z zakoriczenia pasa (rys. L)
« Odetnij nadmiar pasa (rys. M)
- Ponownie przymocuj rzepy w ksztatcie litery Y (rys. L)

KOLEJNE ZASTOSOWANIE

1 Rozepnij wszystkie rzepy i wywijajac przymocuj je tymczasowo do siebie.

2 Genufit 08 - Genufit 15
- Wsuri orteze pomarariczowa metka do gory (rys. A)
- Umiesc¢ przedni otwdr centralnie na kolanie (rys. B) tak aby szyny/fiszbiny byty ustawione réwnolegle do siebie
Genufit 08A - Genufit 15A
Umies¢ orteze pomarariczowa metka do gory i owiri wokét kolana, umieszczajac kolano centralnie w przednim
otworze; zapnij orteze za pomocg rzepow, zardwno powyzej jak i ponizej kolana rozpoczynajac od tych umieszczonych
blizej $rodka (rys. C i D), koriczac na tych zewnetrznych (rys. E i F).

3 Wt6z dwie koricowki w ksztalcie litery Y gérnego pasa zabezpieczajacego do klamry, pociagnij symetrycznie obiema
rekami i przymocuj do rzepu Velcro® (rys. H). Powtorz ta sama czynno$¢ z pasem dolnym (rys. I).

B MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROGITATE OVE UPUTE | SACUVATE IH

REF.G1108 - G1108A Aer-0S Ortoza za koljeno
REF.G1115 - G1115A Aer-0S Ortoza za koljeno s klinovima

1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

ORTHOSERVICE AG, kao proizvodaé, pod punom odgovorno$éu izjavljuje da je ovo medicinski proizvod klase | koji je
proizveden i procijenjen prema EU Uredbi 2017/745 (MDR). Ove upute su sastavljene sukladno spomenutoj Uredbi.
Namjena ovih uputa je osigurati primjerenu i sigurnu uporabu medicinskog proizvoda.

ZASTITNI ZNACI MATERIJALA
Velcro® je zasticeni znak marke Velcro Industries B.V

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Preporu¢amo da ne primjenjujete pritisak koji stvara ovaj proizvod na dijelove tijela na kojima se nalazi rana, otok ili
modrica. Preporu¢éamo da proizvod ne stegnete prejako kako bi se izbjeglo stvaranje pretjeranog lokalnog pritiska ili
kompresije na Zivce i/ili krvne Zile u blizini mjesta primjene proizvoda. Ukoliko ste u nedoumici kako primijeniti proizvod,
kontaktirajte lijecnika, fizioterapeuta ili ortopedskog tehnicara. Pazljivo procitajte sastav proizvoda na unutarnjoj etiketi;
NEMOJTE koristiti proizvod u slu¢aju netolerancije ili alergije na jedan ili viSe njegovih sastojaka. Preporucamo da ne
koristite proizvod u blizini otvorenog pl ili jakog elektre kog polja. Ne primjenjivati u izravnom kontaktu s
otvorenim ranama.

UPOZORENJA

Preporucljivo je da ovaj proizvod, namijenjen za specificne indikacije navedene nize, propise lijecnik ili fizioterapeut, a postavi
ortopedski tehnicar sukladno specificnim potrebama pacijenta. Kako bi se osigurala ucinkovitost, podnosljivost i pravilno
funkcioniranje, proizvod se mora postaviti s paznjom. Nikada nemojte mijenjati prilagodbe proizvoda koje je napravio lijeénik,
fizioterapeut ili ortopedski tehnicar. Odgovornost proizvodaca se gubi u slu¢aju nepravilne uporabe ili prilagodbe proizvoda.
Ortoza je namijenjena uporabi od strane samo jednog pacijenta. Ukoliko se ortoza nepravilno rabi, proizvoda¢ ne snosi
odgovornost sukladno Uredbi o medicinskim proizvodima. Kod pacijenata s osjetljivom kozom, uslijed direktnog kontakta
proizvoda s kozom, moze doci do crvenila i iritacije. U slu€aju pojave boli, otoka, modrica ili bilo koje druge nezeljene reakcije,
odmah se obratite lijecniku. U slucaju $tetnog dogadaja, prijavite Stetni dogadaj proizvodacu i nadleznom tijelu u Vasoj zemlji.
Ucinkovitost proizvoda je moguc¢a samo ako sve komponente proizvoda pravilno funkcioniraju.

TABLICA VELICINA

Kod REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A

Velicina XS S M L XL XXL
Opseg noge 15cm iznad

sredine patele /cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Duzina /cm 34 34 34 34 34 34
:E] crna

Pristaje i desnoj i lijevoj nozi

ODRZAVANJE
& Nemojte izbjeljivati % Nemojte prati u kemijskoj Eistionici
2 Nemojte glacati & Nemojte susiti u susilici
W4 Upute za pranje: Rucno prati na temperaturi od 30°C s neutralnim sapunom,
(REF.G1115 - G1115A samo: nakon $to ste izvadili $ipke), nemojte susiti u blizini izvora topline

Nemojte odlagati proizvod niti njegove komponente u okolis.

INDIKACIJE

REF.G1108-G1108A samo: Rani stadiji boli u koljenu ili posljedica nakon traumatskog istegnuéa s preostalom blagom
labavosti ligamenta (neoperabilno koljeno)

REF.G1115-G1115A samo: Bol u koljeno ili posljedica nakon traumatskog istegnuca s preostalom blagom labavosti
ligamenta (neoperabilno koljeno)

REF.G1108-G1115: Blaga nestabilnost patele

REF.G1108-G1115 samo: Patelofemoralna artroza

KONTRAINDIKACIJE
Trenutno nema poznatih kontraindikacija

KARAKTERISTIKE | MATERIJALI

- Novi anatomski, ultratanki dizajn omogucava fleksibilno kretanje i savr§eno prianjanje zglobu
Struktura od prozracne Aer-0S tkanine

Nova meksa Soft-X tkanina za poplitealni umetak (bez centralnog $ava) za ugodu nosenja

Mekani i elastiéni rubovi

Samo Genufit 08/15: otvor za patelu sa spuzvastom stabilizacijom

Samo Genufit 08A/15A: novi prednji otvor za lakse postavljanje: unutarnji sustav kop&anja s dodatnom fiksacijom
izvana. Otvor za patelu

Novi sustav kopéanja: trake i kopce s elasticnom potporom za prilagodbu pritiska

Samo Genufit 08/08A: Novi niskoprofilni dzep nacinjen od fleksibilne pjene, prekrivke za $ine i kopce
Samo Genufit 08/08A: Lateralne Sine za potporu

Samo Genufit 15/15A: Niskoprofilne policentricne $arke

POSTAVLJANJE PROIZVODA
PRILAGODBA ZA LIJECNIKE/TEHNICARE
Otvorite sve Velcro® ¢icak trake i privremeno ih zakopcajte na same sebe.

2 Genufit 08 - Genufit 15
Postavite ortozu na koljeno tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore (slika A), te da je otvor na prednjem
dijelu ortoze postavljen preko patele (slika B); vodilice/zglobovi ortoze trebaju biti paralelno.
Genufit 08A - Genufit 15A
Postavite ortozu tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore, te da je otvor na prednjem dijelu ortoze postavljen
preko patele; zatim zakopcajte unutarnje Velcro® zatvarace (slike C i D), a zatim vanjske Velcro® zatvarace (slike E i F).
3 Genufit 15 - Genufit 15A

Ukoliko je potrebno, skinite ortozu, izvadite Sipke iz dzepova, savijte ih tako da prate oblik noge (slika G). Zatim vratite
Sipke u dzepove i ponovno postavite ortozu.

4 Provucite dva kraja gornjeg remena u obliku slova Y kroz odgovarajucu kopéu, zategnite istovremeno s obje ruke i
zatim zakopcajte pomocu Velcro® zatvaraca (slika H). Ponovite ovaj postupak i za donji remen (slika ).

5 Ukoliko je nuzno, remenje se moze skratiti:
-Uklonite krajeve Velcro® ¢icak trake u obliku slova Y (slika L).
-Odrezite odgovarajucu duzinu remena (slika M).
-Ponovno postavite krajeve Velcro® ¢icak trake u obliku slova Y (slika L).

POSTAVLJANJE ORTOZE UPUTE ZA PACIJENTE
1 Otvorite sve Velcro® ¢icak trake i priviemeno ih zakopéajte na same sebe.
2 Genufit 08 - Genufit 15
Postavite ortozu na koljeno tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore (slika A), te da je otvor na prednjem
dijelu ortoze postavljen preko patele (slika B); vodilice/zglobovi ortoze trebaju biti paralelno.
Genufit 08A - Genufit 15A
Postavite ortozu tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore, te da je otvor na prednjem dijelu ortoze postavljen
preko patele; zatim zakopcajte unutarnje Velcro® zatvarace (slike C i D), a zatim vanjske Velcro® zatvarace (slike E i F).
3 Provucite dva kraja gornjeg remena u obliku slova Y kroz odgovarajucu kopcu, zategnite istovremeno s obje ruke i
zatim zakopCajte pomocu Velcro® zatvaraca (slika H). Ponovite ovaj postupak i za donji remen (slika I).

- Opisi i slike u ovom dokumentu su iskljucivo u ilustrativne i komercijalne svrhe. Orthoservice zadrzava pravo izmjene
prema svojim potrebama bez prethodne obavijesti.

M= LUETHAN OHJEET HUOLELLISESTI LAPI JA SAILYTA NE TARPEEN VARALTA

REF.G1108 - G1108A Polvituki Aer-0S-materiaalista
REF.G1115 - G1115A Polviortoosi nivelellisilld sivukiskoilla

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

oikea ja turvallinen kaytto.

MATERIAALIEN TUOTEMERKIT
Velcro® on Velcro Industries B.V.:n rekisterdity tavaramerkki

TURVALLISUUSVAROTOIMET

Suosittelemme, etté tuotteen aiheuttamaa painetta ei kohdisteta kehonosiin, joissa on haavoja, turvotusta tai kyhmyja.
Tuotetta ei saa kiristaa liian tiukalle, jotta liialliselta paikalliselta puristeelta valtytdan eikd tuotteen alaisiin hermoihin ja
verisuoniin kohdistu liiallista puristetta.

Jos sinulla on epaselvyyttad tuotteen kaytostd, kaanny tuotteen toimittaneen apuvalineammattilaisen puoleen.

Lue tuotteen ke huolellisesti si 4 etiketistd; ALA kéytd tuotetta, jos sinulla on intoleranssi tai allergia
yhdelle tai useammalle sen sisdltamaélle ainesosalle. Tuotetta ei suositella kdytettdvaksi avotulen tai voimakkaiden
magneettikenttien laheisyydessa. Al4 kéytd suorassa kosketuksessa avoimien haavojen kanssa.

VAROITUKSET

On suositeltavaa, etta lagkari tai fysioterapeutti maarittelee laitteen, joka on suunniteltu alla esitettyihin kéyttoaiheisiin,
ja jonka apuvilinealan ammattilainen asentaa potilaskohtaisesti. Tuotteen tehokkuuden, kayttmukavuuden ja
moitteettoman toiminnan varmistamiseksi asennus ja sovitus on suoritettava huolellisesti.

Ald koskaan muuta I34kérin, fysioterapeutin tai apuvalineteknikon tekemaa saatoa.

Valmistajan vastuut rauk , mikali tuotetta kaytetaan vaarin tai sitd muutetaan. Ortoosi on tehty yhdelle potilaalle ja
se on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle. Valmistajan vastuu raukeaa, mikali tuotetta kaytetadn vadrin kuten laakinnallisia
laitteita koskevassa asetuksessakin saadetaan. Herkkaihoisilla henkildilla suora ihokosketus voi aiheuttaa punoitusta
ja drsytystd. Jos tuotteen kayttd aiheuttaa kipua, turvotusta, kutinaa tai muita haittavaikutuksia, ota yhteytta laakariisi.

Jos kyseessd on erityisen vakava haitta, ilmoita nasta tuotteen le ja maakoh lle toimivaltaiselle
viranomaiselle. Ortopedisen tuotteen tehokkuus taataan vain, kun kaikkia komponentteja kaytetaan oikein.
MALLI/ KOKO

Koko REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A

Mitat Xs S M L XL XXL

Reiden ymparysmitta mitattu 15 cm

keskustan ylapuolella polvilumpio, cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Pituus cm 34 34 34 34 34 34

Vari musta

Sopii oikeaan ja vasempaan jalkaan

TUOTTEEN KASITTELY JA HOITO
2 Eisaakayttdd valkaisuaineita. g Ei kemiallista pesua.

AR Ei saa silittad. B Ei saa rumpukuivata.
W Pesu-ohje: kdsinpesu max. 30°C lampétilassa neutraalilla pesuaineella,
(REF. G1115 - G1115A: poista ensin sivukiskot), 414 j&td kuivumaan lammalahteiden lahelle

KAYTTOAIHEET

+ REF. G1108 - G1108A: lievien vendhdysten jalkeinen hoito

+ REF. G1115 - G1115A: Polvikuluma tai sivusidevammojen jalkeinen konservatiivinen hoito
+ REF. G1108 - G1115: Lieva lumpion latero-mediaalinen instabiliteetti

+ REF. G1108 - G1115: Nivelrikko

KONTRAINDIKAATIOT
Ei tunnettuja kontraindikaatioita

OMINAISUUDET JA MATERIAALI

Uusi anatominen, jalkaa mydtileva malli mahdollistaa joustavan liikkkumisen ja mukautuu optimaalisesti nivelen
liikkeisiin

+ Hengittava, ihoystavallinen Aer-0S materiaali

+ Uusi, erittdin pehmed ja saumaton polvitaipeen sisapuoli Soft-X -materiaalista lisda kdyttomukavuutta

Uusi pehmed elastinen reuna

Genufit 08/15: Patella-aukko lumpiotuella

Genufit 08A/15A: Uusi edesta avattava malli helpompi pukea: sisemmalld kiinnityksella tuki asetetaan oikeaan kohtaan
ja ulommalla kiinnityksell viimeistellaan kiristys. Avoin lumpio

+ Uusittu remmisysteemi: stabiloivat remmit soljilla ja el sisdosa opti
Genufit 08/08A: Uusi, joustava, tasainen muovinen solki remmeille

Genufit 08/08A: Sivuilla spiraalituet

+ Genufit 15/15A: Tasaiset sivukiskot

kireyden saatamiseksi

PUENTAOHJEET

HOITOHENKILOKUNNALLE

1 Avaa kaikki Velcro® -tarrat ja kiinnitd ne aluksi itseensa

2 Genufit 08 - Genufit 15
Veda tuki jalkaan siten, ettd oranssi merkki on ylospéin (kuva A) ja lumpio tulee lumpioaukon kohdalle (kuva B); merkin
ja polvinivelen tulisi osoittaa samaan suuntaan
Genufit 08A - Genufit 15A
Vedad polvituki jalkaan siten, ettd oranssi merkki osoittaa ylospain ja lumpioaukko on polvilumpion kohdalla; sitten
kiinnita sisemmat Velcro® -tarrat (kuvat C ja D) ja ulommat Velcro® -tarranauhat (kuvat E ja F).

3 Genufit 15 - Genufit 15A
Jos pakollista, poista polvituki, ota ni sivutuet ja taivuta niitd jalan muodon mukaiseksi (kuva G).
Sen jdlkeen aseta sivutuet takaisin taskuihin ja aseta tuki takaisin jalkaan.

4 Veda ylempi remmi soljen molemmilta puolilta Ipi, kiristd yhté aikaa molemmin kasin ja kiinnita tarrat (kuva H). Toista
sama alemmalle remmille (kuva I).

5 Jos tarpeellista, remmejd voi lyhentda:
« Poista Y:n mallinen tarra remmisté (kuva L)
« Leikkaa remmi sopivan mittaiseksi (kuva M)
« Kiinnita tarra takaisin remmiin (kuva L)

PUENTAOHJEET - ASIAKAS/POTILAS

1 Avaa kaikki Velcro®-tarranauhat ja kiinnita ne aluksi itseensa

2 Genufit 08 - Genufit 15
Veda tuki jalkaan siten, ettd oranssi merkki on ylospéin (kuva A) ja lumpio tulee lumpioaukon kohdalle (kuva B); merkin
ja polvinivelen tulisi osoittaa samaan suuntaan
Genufit 08A - Genufit15A
Vedad polvituki jalkaan siten, ettd oranssi merkki osoittaa ylospain ja lumpioaukko on polvilumpion kohdalla; sitten
kiinnita sisemmat Velcro® -tarrat (kuvat C ja D) ja ulommat Velcro® -tarranauhat (kuvat E ja F).

3 Jos pakollista, poista polvituki, ota nivelelliset sivutuet i ja taivuta niitd jalan muodon mukaiseksi (kuva G).
Sen jalkeen aseta sivutuet takaisin taskuihin ja aseta tuki takaisin jalkaan.

- Taman asiakirjan kuvaukset ja kuvat ovat vain kaupallisiin tarkoituksiin. Orthoservice pidattaa oikeuden muuttaa niitd
tarpeen mukaan.
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Aer-0S Knee brace
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ie in diesem Dokument vorhandenen Beschreibungen und Bilder dienen nur zur

Veranschaulichung und zu kommerziellen Zwecken. Orthoservice behilt sich das Recht vor,
Anderungen entsprechend den eigenen Anforderungen vorzunehmen.
- The descriptions and images in this document are for illustrative and commercial purposes only.
Orthoservice reserves the right to make modifications without prior notice based on their needs.
- Les descriptions et les images contenues dans ce document sont présentées a titre d’exemple et a
des fins commerciales. La société Orthoservice se réserve le droit de les modifier selon ses besoins
- OnucaHus U n306paxeHus, NPeiCTaBNEHHbIE B 3TOM JOKYMEHTE HOCAT PeKOMEHAATENbHbIi
1 KOMMepueckuii xapakTep. Komnanus OptocepBuc ocTaBAsieT 3a co6oii npaBo npu
Heo6X0AMMOCTM BHOCUTb N3MEHEHMS.
- Opisy i obrazy w tym dokumencie stuzg wytacznie do celéw ilustracyjnych i handlowych. Firma
Orthoservice zastrzega sobie prawo do ich modyfikacji zgodnie z ich potrzebami.

descrizioni e le immagini presenti in questo documento sono a mero scopo esemplificativo e
commerciale. Lazienda Orthoservice si riserva il diritto di modificarle in base alle proprie necessita.
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REF.G1108 - G1108A Kniebandage aus Aer-0S Gewebe
REF.G1115 - G1115A Knieorthese aus Aer-0S Gewebe mit Gelenkschienen

KONFORMITATSERKLARUNG

Die ORTHOSERVICE AG erklart, in seiner Funktion als Hersteller, in alleiniger Verantwortung, dass dieses vorliegende
Medizinprodukt der Klasse | angehort und gemaR den Anforderungen der EU-Verordnung 2017/745 (MDR) hergestellt
wurde. Die vorliegende Anleitung wurde unter Anwendung der vorgenannten Verordnung erstellt. Sie dient dazu, den
ordnungsgemaRen und sicheren Gebrauch des Medizinprodukts zu gewahrleisten.

WARENZEICHEN DER MATERIALIEN
Velcro® ist eine eingetragene Warenmarke von Velcro Industries B.V

VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG

Es wird empfohlen, dass der vom Produkt ausgeiibte Druck nicht auf die Teile des Korpers einwirkt, die Verletzungen, Schwellungen
oder Tumeszenzen aufweisen. Es ist ratsam, das Produkt nicht zu fest anzuziehen, um keine tiberméRigen, lokalen Druckstellen zu
erzeugen und keine Kompression der darunterliegenden Nerven und/oder BlutgefaBe auszuldsen. Bei Bedenken zur Anwendung
des Produkts bitte an einen Arzt, Physiotherapeuten oder Orthopadietechniker wenden. Lesen Sie bitte das innenliegende Etikett
mit der Zusammensetzung des Produkts sorgfltig durch. Im Fall von Unvertréglichkeiten oder Allergien gegen einen oder
mehrere der enthaltenen Bestandteile verwenden Sie das Produkt bitte NICHT. Es ist ratsam, das Produkt nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder starken elektromagnetischen Feldern zu tragen. Nicht bei direktem Kontakt mit offenen Wunden auftragen.

ANWENDUNGSHINWEISE

Es ist ratsam, dass das Produkt, das fiir die unten aufgefiihrten spezifischen Indikationen bestimmt ist, von einem Arzt
oder Physiotherapeuten verschrieben und von einem Orthopédietechniker entsprechend den individuellen Bediirfnissen
angepasst wird. Um die Wirksamkeit, Vertraglichkeit und korrekte Funktionalitat zu gewahrleisten, muss die Applikation
mit groBter Sorgfalt durchgefiihrt werden. Keinesfalls darf die vom Arzt/Physiotherapeuten/Orthopédietechniker
vorgenommene Einstellung verandert werden. Bei nicht bestimmungsgemafer Anwendung oder Einstellung erlischt die
Haftung des Herstellers. Die Orthese ist nur fiir den Gebrauch durch einen einzigen Patienten bestimmt, andernfalls
tibernimmt der Hersteller keine Haftung gemaR der Verordnung fiir Medizinprodukte. Bei iiberempfindlichen Personen
kann es bei direktem Hautkontakt zu Rotungen oder Reizungen kommen. Bei Auftreten von Schmerzen, Schwellungen,
Tumeszenzen oder anderen anormalen Reaktionen bitte sofort an den eigenen Arzt wenden und, in besonders
schwerwiegenden Féllen, die Tatsache dem Hersteller und der zustadndige Behorde in eigenen Land melden. Die
orthopadische Wirksamkeit des Produktes ist nur dann gewahrleistet, wenn alle seine Komponenten verwendet werden.

Artikelnummer

REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A
GroBen XS S M L XL XXL

Umfang Oberschenkel 15 cm
oberhalb der Patellamitte in cm

Lange cm 34 34 34 34 34 34
Farbe
Beidseitig anwendbar

33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

schwarz

BKLEGE
2 Nicht bleichen B Keine chemische Reinigung
W& Nicht biigeln Nicht im Trockner trocknen
Waschanweisung: (Nur REF. G1115 - G1115A: Nach Entfernen der Gelenkschienen), Handwasche bis 30°C mit
Neutralseife; nicht in der Nahe von Warmequellen trocknen.
Das Produkt und seine Bestandteile nach dem Gebrauch sachgerecht entsorgen.

INDIKATIONEN

+ Nur REF. G1108 - G1108A: Anfangsstadium der Kniearthrose oder Folgen von Stauchungstraumata mit leichtem
verbleibenden Wackelgelenk der Seitenbénder (inoperables Knie)

+ Nur REF. G1115 - G1115A: Gonarthrose oder Folgebeschwerden von Distorsionen mit verbleibender Instabilitét der
Seitenbénder (inoperables Knie)

« Nur REF. G1108 - G1115: Leichte lateromediale Instabilitat des Knies

+ Nur REF. G1108 - G1115: Femoro-patellare Arthrose

KONTRAINDIKATIONEN

Zur Zeit keine bekannt

EIGENSCHAFTEN

+ Neues anatomisches, flach anliegendes Design, ermdglicht flexible Bewegung und passt sich optimal dem Gelenk an
. A gsaktives, hautfreundliches Aer-0S Gewebe

Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz aus Soft-X Gewebe fiir angenehmen Tragekomfort

Neue, weiche elastische Bordiire

Nur Genufit 08/15: Patelladffnung mit Schaumstoff-Stabilisierung

Nur Genufit 08A/15A: Neue Frontoffnung fiir leichteres Anlegen: Innerer Verschluss fiir Vorfi xierung und duBerer
Verschluss fiir endgiiltige Fixierung. Patellaaussparung

Optimiertes Verschluss-System: Stabilisierungsgurte mit Umlenkschlaufe und elastischem Einsatz fiir optimale
Druckeinstellung

Nur Genufit 08/08A: Neue, flexible, flache Kunststofftaschen fiir Schienen- und Gurtfixierung

Nur Genufit 08/08A: Spiralformige laterale Stiitzstdbe

Nur Genufit 15/15A: Polyzentrische Gelenkstabe, extraflach

ZWECKBESTIMMUNG

Die Genufit Produkte sind ausschlieBlich fiir die orthetische Versorgung des Kniegelenks einzusetzen.
Einsatzbereich ist das Kniegelenk.

MATERIAL

Polyester PL, Elastan EA, Polyamid PA.

ANPASSEN / ANLEGEN

ANPASSEN FUR DEN ARZT / TECHNIKER

1 Alle Klettverschliisse 6ffnen und provisorisch auf sich selbst verschlieRen.

2 Genufit 08 - Genufit 15
Die Knieorthese iiber das Knie ziehen, so dass das orangefarbene Etikett nach oben zeigt (Abb. A) und sich die
Patellaaussparung iiber der Kniescheibe befindet (Abb. B); die Fiihrungs-/Gelenkschienen miissen parallel zueinander liegen.
Genufit 08A - Genufit 15A
Die Knieorthese anlegen, sodass das orangefarbene Etikett nach oben zeigt und sich die Patellaaussparung iiber der
Kniescheibe befindet; dann zundchst die inneren Klettverschliisse (Abb. C und D), dann die duBeren Klettverschliisse
schlieBen (Abb. E und F).

3 Genufit 15 - Genufit 15A
Bei Bedarf die Knieorthese abnehmen, die Gelenkschienen aus den Taschen ziehen und der Beinform durch
entsprechendes Biegen anpassen (Abb. G). AnschlieBend die Gelenkschienen wieder in die Taschen einfiihren und die
Knieorthese erneut anlegen.

4 Die beiden Y-formigen Enden des oberen Gurtes durch die entsprechende Gurtfiihrung ziehen, mit beiden Handen gleichzeitig
festziehen und mit dem Klettverschluss schlieBen (Abb. H). Den Vorgang beim unteren Gurt wiederholen (Abb. I).

5 Bei Bedarf konnen die Gurte gekiirzt werden:
« Die Y-formigen Klettverschliisse am Ende des Gurtes entfernen (Abb. L)
+ Den Gurt auf die passende Lange zuschneiden (Abb. M)
- Die Y-formigen Klettverschliisse wieder anbringen (Abb. L)

ANLEGEN FUR DEN PATIENTEN

1 Alle Klettverschliisse 6ffnen und provisorisch auf sich selbst verschliefen.

2 Genufit 08 - Genufit 15
Die Knieorthese iiber das Knie ziehen, so dass das orangefarbene Etikett nach oben zeigt (Abb. A) und sich die
Patellaaussparung iiber der Kniescheibe befindet (Abb. B); die Fiihrungs-/Gelenkschienen miissen parallel zueinander liegen.
Genufit 08A - Genufit 15A
Die Knieorthese anlegen, sodass das orangefarbene Etikett nach oben zeigt und sich die Patellaaussparung iiber der
Kniescheibe befindet; dann zundchst die inneren Klettverschliisse (Abb. C und D), dann die uBeren Klettverschliisse
schlieBen (Abb. E und F).

3 Die beiden Y-formigen Enden des oberen Gurtes durch die entsprechende Gurtfiihrung ziehen, mit beiden Handen gleichzeitig
festziehen und mit dem Klettverschluss schliefen (Abb. H). Den Vorgang beim unteren Gurt wiederholen (Abb. ).

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM

REF.G1108 - G1108A Aer-0S Knee brace
REF.G1115 - G1115A Aer-0S Knee orthosis with hinges

DECLARATION OF CONFORMITY

As the manufacturer, ORTHOSERVICE AG declares, under its sole responsibility, that this is a class | medical device that has
been manufactured and assessed, according to the EU Regulation 2017/745 (MDR).

These instructions have been drawn up in application of the aforementioned Regulation. They are intended to ensure an
adequate and safe use of the medcal device.

TRADEMARKS OF MATERIALS
Velcro® is a registered trademark of Velcro Industries B.V.

SAFETY PRECAUTIONS

We recommend that the pressure exerted by the device does not act on parts of the body with wounds, swelling, or welts.
It is advisable to not over tighten the device so as to avoid generating areas of excessive local pressure or the compression
of underlying nerves and/or blood vessels. If in doubt on how to apply the device, contact a doctor, physiotherapist, or an
orthopedic technician. Please read the composition of the product on the inside label carefully; do NOT use the product if
the patient has known intolerances or allergies to one or more components in the product. We recommend to not wear the
device in the proximity of free flames or strong electromagneticfields. Do not apply in direct contact with open wounds.

WARNINGS

It is advisable that the device, designed for the specific indications as set out below, be prescribed by a doctor or a
physiotherapist and applied by an orthopedic technician, according to the specific needs of the patient. To ensure
effectiveness, tolerability, and proper functioning, the application must be carried out with the utmost care. Never alter
the adjustment made by the doctor/physiotherapist/ or orthopedic technician. The responsibilities of the manufacturer
shall lapse in case of inappropriate use or adaptation. The orthosis is made and to be used by only one patient. Should
the orthosis be inappropriately used, the manufacturer declines all responsibility, as provided by the regulation for
medical devices.In hypersensitive individuals, direct contact with the skin may cause redness and irritation. In case of
pain, swelling, welts, or any other adverse reaction, contact your doctor inmediately, and in case of a particularly severe
adverse event, report the incident to the manufacturer and the competent authority of your country. The effectiveness of
the orthopedic product is only guaranteed when all the components are properly in use.

SELECTION/SIZE

REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A

XS s M L XL XXL

OB 9339 30/45 45/52  52/58  58/66  66/75
Length cm 34 34 34 34 34 34
Colour black

fits right and left

MAINTENANCE

& Do not bleach i No chemical cleaning

2 Do notiron & Do not tumble-dry

WY Washing instructions: hand wash at max. 30° C with neutral soap, (REF. G1115 - G1115A only: after removing the
hinged bars), do not dry in the vicinity of heat sources.

Do not dispose of the product or any of its components into the environment.

INDICATIONS

+ REF. G1108 - G1108A only: Early stage knee pain or effects after sprain trauma with mild residual collateral ligament
laxity (non-operative knee)

+ REF. G1115- G1115A only: Knee pain or effects after sprain trauma with mild residual collateral ligament laxity
(non-operative knee)

+ REF. G1108 - G1115: Mild mid-lateral patella instability

+ REF. G1108 - G1115 only: Patellofemoral arthrosis

CONTRAINDICATIONS
Currently no known

CHARACTERISTICS AND MATERIALS

+ New anatomical, ultra-flat design for a flexible movement and perfect adherence
Breathable Aer-0S fabric

New softer Soft-X fabric for kneepit insert (with no central stitch) for better comfort

+ Softer and elastic edge

+ Genufit 08/15 only: Patella foam stabilizer

+ Genufit 08A/15A only: New double front opening to apply the brace with ease: internal fastening system for prefixing
and external fastening system for final fixing. Patella cut-out

New fastening system: straps with buckles and elastic support for adjusting pressure
Genufit 08/08A only: New low profile pockets made of flexible foam, stay and strap covers
+ Genufit 08/08A only: Supporting lateral spiral stays

+ Genufit 15/15A only: Ultra low-profile polycentric hinges

PUTTING ON THE APPLIANCE

ADAPTING FOR THE DOCTOR/TECHNICIAN

1 Open all Velcro® closures and provisionally close them on themselves.

2 Genufit 08 - Genufit 15
Pull the knee brace over the knee so that the orange label is facing upwards (fig. A) and the patella cut-out is located
above the knee cap (fig. B); the guides/joint braces should be parallel to one another.
Genufit 08A - Genufit 15A
Pull the knee brace on in such a way that the orange label is facing upwards and the patella cut-out is located over the
knee cap; then fasten the inner Velcro® closures (fig. C and D) and the outer Velcro® closures (fig. E and F).

3 Genufit 15 - Genufit 15A
If necessary, remove the knee brace, take the joint braces out of teh pockets and bend to correspond to the shape of
the leg (fig. G). Then replace the joint braces back in the pockets and put the knee brace back on again.

4 Pull the two Y-shaped ends of the upper strap through the appropriate strap guide, pull fi rmly, simultaneously with both
hands and then secure the Velcro® closure (fig. H). Repeat this process for the lower strap (fig. I).

5 If necessary, the straps may be shortened:
+ Remove the Y-shaped Velcro® closures at the end of the strap (fig. L)
« Cut the strap to the appropriate length (fig. M)
- Attach the Y-shaped Velcro® closures again (fig. L)

PUTTING ON THE APPLIANCE FOR THE PATIENT

1 Open all Velcro® closures and provisionally close them on themselves.

2 Genufit 08 - Genufit 15
Pull the knee brace over the knee so that the orange label is facing upwards (fig. A) and the patella cut-out is located
above the knee cap (fig. B); the guides/joint braces should be parallel to one another.
Genufit 08A - Genufit 15A
Pull the knee brace on in such a way that the orange label is facing upwards and the patella cut-out is located over the
knee cap; then fasten the inner Velcro® closures (fig. C and D) and the outer Velcro® closures (fig. E and F).

3 Pull the two Y-shaped ends of the upper strap through the appropriate strap guide, pull fi rmly, simultaneously with both
hands and then secure the Velcro® closure (fig. H). Repeat this process for the lower strap (fig. I).

B B LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER

REF.G1108 - G1108A Genouillere en tissu Aer-0S
REF.G1115 - G1115A Orthése de genou en tissu Aer-0S avec tiges articulées

DECLARATION DE CONFORMITE

En qualité de fabricant, ORTHOSERVICE AG déclare sous sa responsabilité exclusive que ce produit est un dispositif médical
de Classe | et qu'il a été réalisé conformément aux conditions requises par le Réglement UE 2017/745 (MDR). Ces instructions
ont été rédigées en accord avec ledit reglement et ont pour but de garantir I'utilisation correcte et sare du dispositif médical.

MARQUES COMMERCIALES DES MATERIAUX
Velcro® est une marque enregistrée de Velcro Industries B.V

PRECAUTIONS D’UTILISATION

Veiller a ce que la pression exercée par le dispositif n‘agisse pas sur les parties du corps présentant des |ésions, enflures
ou tuméfactions. Il est conseillé de ne pas trop serrer le produit, afin de ne générer aucune zone de pression locale
excessive et d'éviter la compression des nerfs et/ou des vaisseaux sanguins. En cas de doute sur les modes d'application,
contacter un médecin, un kinésithérapeute ou un technicien orthopédiste. Lire attentivement la composition du produit
sur I'étiquette intérieure; NE PAS utiliser le produit en cas d'intolérance ou d‘allergie a un ou plusieurs de ses composants.
Il est recommandé de ne pas porter le dispositif a proximité de flammes nues ou de champs électromagnétiques puissants.
Ne pas appliquer en contact direct avec des plaies ouvertes.

AVERTISSEMENTS

Le produit étant spécifiquement congu pour les indications reportées ci-dessous, il est conseillé de I'utiliser sur
prescription d’'un médecin ou d'un kinésithérapeute et de le faire appliquer par un technicien orthopédiste, conformément
aux exigences individuelles. Afin de garantir son efficacité, sa capacité a étre toléré et son bon fonctionnement, le produit
doit absolument étre appliqué avec le plus grand soin. Ne modifier en aucun cas le réglage effectué par le médecin/
kinésithérapeute/technicien orthopédiste. En cas d'utilisation ou d'adaptation inappropriée, le fabricant ne sera pas
tenu responsable. Lutilisation de l'orthése est prévue pour un seul patient a la fois ; dans le cas contraire, le fabricant
décline toute responsabilité, conformément aux dispositions du reglement relatif aux dispositifs médicaux. Pour les sujets
hypersensibles, le contact direct avec la peau pourrait causer des rougeurs ou des irritations. En cas d'apparition de
douleurs, enflures, tuméfactions ou en cas de toute autre réaction anormale, s'adresser immédiatement a son médecin et,
en cas de probleme particulierement grave, signaler le fait au fabricant et a I'autorité compétente de son pays.

Lefficacité orthopédique du produit n'est garantie que lorsqu'il est utilisé avec tous ses composants.

SELECTION/TAILLES

Code REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A
Mesure Xs S M L XL XXL
Sl LB 30 3045 45/52 5258 58/66  66/75
Longueur cm 34 34 34 34 34 34
Couleur noir

ambidextre

ENTRETIEN

# Ne pas blanchir % Pas de nettoyage chimique
A Ne pas repasser & Ne pas sécher en séchoir
W& Instructions de lavage: lavage a la main jusqu‘a 30 °C avec un savon neutre,
(seulement REF. G1115 - G1115A: aprés avoir enlevé les tiges articulées); faire sécher a I'écart des sources de chaleur.
Lorthése et ses composants doivent étre éliminés en respectant les normes environnementales.

INDICATIONS

Seulement REF. G1108 - G1108A: Début de gonarthrose ou séquelles d'entorses avec Iégére laxité ligamentaire

résiduelle des collatéraux (genou non opérable)

+ Seulement REF. G1115 - G1115A: Gonarthrose ou séquelles d’entorses avec instabilité résiduelle des collatéraux
(genou non opérable)

+ Seulement REF. G1108 - G1115: Légére instabilité latéro-médiale de la rotule

Seulement REF. G1108 - G1115: Arthrose fémoro- rotulienne

CONTRE-INDICATIONS
Aucune connue a ce jour

CARACTERISTIQUES ET MATERIAUX

Nouveau design anatomique, fin et moulant, permettant une meilleure souplesse de mouvement et une adaptation
optimale a l'articulation

Textile Aer-OS respirant, hypoallergénique

+ Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile Soft-X trés doux et sans coutures, trés confortable a I'usage

+ Nouvelle bordure élastique douce et souple

+ Seulement Genufit 08/15: Ouverture patellaire stabilisée par un renfort en mousse

Seulement Genufit 08A/15A: Nouvelle ouverture frontale facilitant la pose: fermeture intérieure de préfixation et
fermeture extérieure de fixation définitive. Ouverture patellaire

Systeme de fermeture remanié: Stabilisation des sangles avec boucles et insertion d'un élastique pour permettre
I'ajustement optimal de la pression

+ Seulement Genufit 08/08A: Nouvelles poches synthétiques plates et souples pour la fixation des sangles et des atelle
+ Seulement Genufit 08/08A: Tiges de soutien latérales en spirale

Seulement Genufit 15/15A: Tiges articulées polycentriques ultraplates

ENFILAGE

ADAPTATION POUR LEMEDECIN / LORTHOPEDISTE - ORTHESISTE

1 Ouvrir toutes les bandes Velcro® et les refermer provisoirement sur elles-mémes.

2 Genufit 08 - Genufit 15
Appliguer la genouillére sur le genou de maniére a ce que I'étiquette orange soit dirigée vers le haut (fig. A) et que le
trou rotulien se trouve sur la rotule (fig. B); les tiges de guidage/articulées doivent étre paralléles.

Genufit 08A - Genufit 15A
Appliquer la genouillére sur le genou de maniére a ce que I'étiquette orange soit dirigée vers le haut et que le trou
rotulien se trouve sur la rotule; puis refermer les fermetures a Velcro® intérieures (fig. C et D) et extérieures (fig. E et F).

3 Genufit 15 - Genufit 15A
Si besoin est, retirer la genouillére, enlever les tiges articulées de leur étui et leur donner une courbure adaptée a la
forme de la jambe (fig. G). Puis réinsérer les tiges articulées dans leur étui et enfi ler la genouillére.

4 Insérer les deux extrémités en Y de la sangle du dessus dans les boucles correspondantes, tirer simultanément avec
les deux mains et refermer avec les bandes Velcro® (fig. H). Répéter la méme procédure avec la sangle du dessous
(fig. 1).

5 Sibesoin est, les sangles peuvent étre raccourcies :

- Retirer les bandes Velcro® en forme de Yau niveau de I'extrémité de la sangle (fig. L)
- Couper la sangle a la bonne longueur (fig. M)
« Remettre les bandes Velcro® en forme de Y (fig. L)

ENFILAGE POUR LE PATIENT

1 Ouvrir toutes les bandes Velcro® et les refermer provisoirement sur elles-mémes.

2 Genufit 08 - Genufit 15

Appliquer la genouillére sur le genou de maniére a ce que I'étiquette orange soit dirigée vers le haut (fig. A) et que le
trou rotulien se trouve sur la rotule (fig. B) ; les tiges de guidage/articulées doivent étre paralléles.

Genufit 08A - Genufit 15A

Appliquer la genouillére sur le genou de maniére a ce que I'étiquette orange soit dirigée vers le haut et que le trou
rotulien se trouve sur la rotule; puis refermer les fermetures a Velcro® intérieur (fig. C et D) et extérieur (fig. E et F).
Insérer les deux extrémités en Y de la sangle du dessus dans les boucles correspondantes, tirer simultanément avec les
deux mains et refermer avec les bandes Velcro® (fig. H). Répéter la méme procédure avec la sangle du dessous (fig. ).

w

I] LEGGERE ACCURATAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSERVARLE

REF.G1108 - G1108A Ginocchiera in tessuto Aer-0S
REF.G1115 - G1115A Ortesi per ginocchio in tessuto Aer-0S con aste articolate

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Quale fabbricante, la ORTHOSERVICE AG dichiara, sotto la propria unica responsabilita, che il presente dispositivo medico
& diclasse | ed & stato fabbricato secondo i requisiti richiesti dal Regolamento UE 2017/745 (MDR). Le presenti istruzioni
sono state redatte in applicazione del Regolamento sopra menzionato. Esse hanno lo scopo di garantire un utilizzo
adeguato e sicuro del dispositivo medico.

MARCHI COMMERCIALI DEI MATERIALI
Velcro® & un marchio di fabbrica registrato di Velcro Industries B.V.

PRECAUZIONI D’'USO

Si raccomanda che le pressioni esercitate dal dispositivo non agiscano su parti del corpo che presentano ferite, gonfiori o
tumefazioni. E consigliabile non stringere eccessivamente il prodotto per non generare zone di pressione locale eccessiva
o la compressione di nervi e/o vasi sanguigni sottostanti. In caso di dubbio sulle modalita di applicazione, rivolgersi ad
un medico, un fisioterapista o un tecnico ortopedico. Leggere attentamente la composizione del prodotto sull'etichetta
interna; NON utilizzare il prodotto in caso di intolleranze o allergie a una o pili componenti presenti nello stesso. E
consigliabile non indossare il dispositivo in vicinanza di fiamme libere o forti campi elettromagnetici. Non applicare a
contatto diretto con ferite aperte.

AVVERTENZE

E’ consigliabile che il prodotto, studiato per le specifiche indicazioni sotto riportate, venga prescritto da un medico o da un
fisioterapista e applicato da un tecnico ortopedico, in conformita alle esigenze individuali.

Per garantirne I'efficacia, la tollerabilita e il corretto funzionamento & necessario che I'applicazione venga effettuata con la
massima cura. Non alterare assolutamente la regolazione effettuata dal medico/fisioterapista/tecnico ortopedico.

La responsabilita del fabbricante decade in caso di utilizzo o adattamento inappropriato.

Lortesi & fatta per I'utilizzo da parte di un solo paziente; in caso contrario il fabbricante declina ogni responsabilita, in base
a quanto previsto dal regolamento per i dispositivi medici. In soggetti ipersensibili il contatto diretto con la pelle potrebbe
causare rossori o irritazioni. In caso di comparsa di dolori, gonfiori, tumefazioni o qualsiasi altra reazione anomala,
rivolgersi immediatamente al proprio medico e, in caso di particolare gravita, segnalare il fatto al fabbricante e all'autorita
competente del proprio Stato. Lefficacia ortopedica del prodotto & garantita solo con I'utilizzo di tutte le sue componenti

ASSORTIMENTO/TAGLIE

Codice

REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A

Taglia XS S M L XL XXL
Circonf. coscia presa 15

33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

cm sopra centro rotula cm
Lunghezza cm 34 34 34 34 34 34

Colore nero
ambidestro

MANUTENZIONE
# Non candeggiare X Pulizia chimica non consentita
& Non stirare = Non asciugare in asciugatrice
W& Istruzioni per il lavaggio: Lavaggio a mano fino a 30°C con sapone neutro
(solo REF. G1115 - G1115A: dopo aver sfilato le aste); lasciare asciugare lontano da fonti di calore
Non disperdere nell'ambiente il dispositivo né alcuna sua componente

INDICAZIONI

Solo REF. G1108 - G1108A: iniziale gonartrosi o postumi dei traumi distorsivi con residua lieve lassita legamentosa dei

collaterali (ginocchio non operabile)

+ Solo REF. G1115 - G1115A: Gonartrosi o postumi dei traumi distorsivi con residua instabilita dei collaterali (ginocchio
non operabile)

+ Solo REF. G1108 - G1115: Lieve instabilita latero-mediale della rotula

+ Solo REF. G1108 - G1115: Artrosi femoro-rotulea

CONTROINDICAZIONI
Al momento nessuna conosciuta

CARATTERISTICHE E MATERIALI

« Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente buona flessibilita di movimento con adattamento ottimale
all'articolazione

Struttura in tessuto Aer-OS traspirante

+ Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort

+ Nuovo bordo piti morbido ed elastico

+ Solo Genufit 08/15: Foro rotuleo con stabilizzatore in materiale espanso

Solo Genufit 08A/15A: Nuova apertura frontale sdoppiata per facilitare la calzata: chiusura centrale interna di pre
fissaggio ed esterna di fissaggio definitivo. Apertura per la rotula

Sistema di chiusura rinnovato: Cinghie di stabilizzazione con fibbie ed inserto elastico,

per una regolazione ottimale della spinta

+ Solo Genufit 08/08A: Nuove tasche in polimero flessibile a basso profilo, copri-stecche e passa-cinghie

+ Solo Genufit 08/08A: Stecche a spirale laterali di rinforzo

Solo Genufit 15/15A: Aste articolate policentriche a bassissimo profilo

APPLICAZIONE

PRIMA APPLICAZIONE PER IL MEDICO / TECNICO

1 Aprire tutti i velcri richiudendoli provvisoriamente su loro stessi.

2 Genufit 08 - Genufit 15
Infilare il tubolare sul ginocchio con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto (fig. A) e posizionarlo in modo che la
rotula si collochi perfettamente nel foro (fig. B) e che le stecche/aste siano parallele fra di loro.
Genufit 08A - Genufit 15A
Avvolgere il tutore attorno al ginocchio, con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto, centrando I'apertura sulla rotula
e chiudere i velcri di posizionamento sopra e sotto il ginocchio, prima quelli centrali (fig. C e D), poi quelli esterni
(fig.EeF).

3 Genufit 15 - Genufit 15A
Se necessario, togliere la ginocchiera, sfilare le aste dalle tasche e modellarle per adattarle alla forma della gamba
(fig. G). Quindi reinfilare le aste nelle tasche e applicare nuovamente la ginocchiera.

4 Infilare i due terminali ad Y della cinghia superiore nel corrispondente anello, tirare simmetricamente con le due
mani e fissare a Velcro® (fig. H). Ripetere I'operazione con la cinghia inferiore (fig. I).

5 Se necessario, & possibile accorciare le cinghie:
« Togliere i velcri ad Y all'estremita della cinghia (fig.L)
- Tagliare la parte sovrabbondante di cinghia (fig.M)
- Riapplicare i velcri ad Y (fig.L)

APPLICAZIONI SUCCESSIVE

1 Aprire tutti i velcri richiudendoli provvisoriamente su loro stessi.

2 Genufit 08 - Genufit 15
Infilare il tubolare sul ginocchio con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto (fig. A) e posizionarlo in modo che la
rotula si collochi perfettamente nel foro (fig. B) e che le stecche/aste siano parallele fra di loro.
Genufi t 08A - Genufi t 15A
Avvolgere il tutore attorno al ginocchio, con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto, centrando I'apertura sulla rotula
e chiudere i velcri di posizionamento sopra e sotto il ginocchio, prima quelli centrali (fig. C e D), poi quelli esterni
(fig.EeF).

3 Infilare i due terminali ad Y della cinghia superiore nel corrispondente anello, tirare simmetricamente con le due
mani e fissare a Velcro® (fig. H). Ripetere 'operazione con la cinghia inferiore (fig. I).

I NPOUNTAVITE BHUMATE/NLHO JAHHYIO MHCTPYKLLMIO N COXPAHMTE EE

REF.G1108 - G1108A HakoneHHuk u3 Tkauu Aer-0S
REF.G1115 - G1115A HakoneHHuk

AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU OT NPOU3BOAUTENSA.

MpoussoauTens B nuue komnaHun ORTHOSERVICE AG 3aaBnseT o CBOeR UCKNIOYUTENbHON OTBETCTBEHHOCTH, YTO 3TO
MeZAMLMHCKOE U3Aenue Knacca |, M MU3roToB/IEHO B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusamu PernamenTa EC 2017/745 (EU MDR).
ot WHCTPYKLUK 6binn NOAroTOBJIEHbI B COOTBETCTBMM C OCHOBONONAaralowmM npuHUMNamMu, ynoMaHyTbIMU BblLle.
OHun npepHasHayeHbl Anqa o6ecneyeHus Hapnexaduiero n 6€30MacHOr0 UCMob30BaHMNsA MeAUUNHCKOro usaenusa.

TOProBblE MAPKW MATEPUAJIOB
Velcro® - 310 3aperucTpupoBaHHas Toprosas Mapka komnaxuu Velcro Industries B.V.

MEPbI NPEJOCTOPOXXHOCTHU

Hanpﬂ»(eHMe, co3fjaBaemMoe U3fenneM He AO0/MKHO CAaBAUBaTb MOBPEXAEHHbIE YYaCTKU KOXW UKW ONyXonu. He
PpeKoMeHfyeTca CIULLIKOM nepeTaruBaTh usjenne Bo n36eXaHne HexenarenbHoro AaBNeHUA Ha HepBHble U COCYAUCTble
OKOHYaHus. B cnyyae BO3HUKHOBEHWSI COMHEHMIA B IPUMEHEHU U3AENUs 06paTUTECh K Bpayy, U3NOTEPaneBTy, TEXHUKY-
oproneay. BHMMaTenbHO NpoYTUTe COCTAB NMPOAYKTA Ha BHYTPeHHeil aTuKeTke; HE UCMonbayiiTe NPoAyKT B Ciyyae
HenepeHOCMMOCTH UNK anneprm Ha OAMH NN HECKONbKO KOMMNOHEHTOB, BXOAALLUX B €ro CoCTaB. He pekomMeHayeTca
ofieBatb usaenue 863K OTKPbITOr0 OFHA MU CUJTbHBIX 9NIEKTPOMArHUTHbIX UCTOYHUKOB. He NPUMEHATb NPU NPAMOM
KOHTaKTe C OTKPbITbIMX paHamu.

NMPEAYNPEXAEHNA

370 MEAMLMHCKOE MPUCNIOCOBNEHME [OMKHO GbiTb BHIMUCAHO BPAuyoOM UM (U3UOTEPANEBTOM U HANMOXKEHO TEXHUKOM-
opTonesoM B COOTBETCTBUM C UHAUBUAYASIbHBIMU I'IOTpeﬁHOCTﬂMM nawueHTa. I'IpanmbHoe NpUMeHeHNe ngenusa HEOGXOFWIMO
Ans o6ecneyenus ero abGexTMBHOCTY. Bce U3MEHEHMS KOHCTPYKLMM AOMKHDI 6bITb Ha3HaueHbl BpayoM/dusnotepanesTom/
TEXHUKOM-OpPTONeA0M. ﬂpoussonmenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb B CNyyae HeHajNexallero Mcnosib3oBaHua u3fenus.
PeKomeH,qyeTca W“cnonb3oBatb TONMbKO ANA OAHOrO nauueHTa, B MPOTMBHOM Cnyyae NpoOU3BOAUTENb CHUMaAeT C ceba
BCAIKYHO OTBETCTBEHHOCTb OCHOBbIBAsACH Ha TPEGOBAHUAX K MEMLMHCKAM U3AENMSM. Y rUnepuyBCTBUTENbHBIX NALUEHTOB
NP1 HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTe C KOXel MOryT NOSIBUTLCA MOKPAacHeHue Unu pasppaxeHue. B cryyae BOHUKHOBEHMS
60neBbIX OLLYLLEHWH, OTEKOB, IPUNYXNOCTE HEMEANEHHO 0BPATUTECH K CBOEMY NIEYaLLieMy Bpayy, U NP1 HaNMunm CEPbe3HbIX
nocneacTBuii NPouHhOpPMUPOBATL NPOM3BOANUTENS M KOMMETEHTHBIE OpraHbl B COOTBETCTBYHOLWEN CTpaHe. IbdeKTUBHOCTL
MeAULMHCKOro nsgenusa 6)’AET obecrieyeHa ToNbKo B CJly4ae UCnonb30BaHUA BCEX €ro KOMMOHEHTOB.

TABJIULIA PABMEPOB
Apt REF.G1108 - G1108A / REF.G1115 - G1115A
Pasmep Xs S M L XL XXL
06xBar 6eppa B 15 cm oT
LLeHTpa KoneHHofi yalueukw (c) 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
JAnuHa cm 34 34 34 34 34 34

Liget

YepHblii
OfMHAKOBO NOAXOAMT KaK ANA NEBOTO, TaK W ANA NPaBOro KoneHa

YXopA 3A U3AENUEM

2 He oTbenusatb X! He nop;BepraTb XMMMYECKOI YNCTKe

S He rnaputb & He cywuTb B cywmnke

W& WHcTpykuum no moiike: PyyHas ctupka B 30°C Boge ¢ PH HeiiTpanbHbiM MblioM (Tonbko REF. G1115 - G1115A:
nocne CHATUS CTepXHeiA); CywnTb BAAAM OT UCTOYHUKOB Tenna.

YTUAN3MpOBaTbL U3AENNe U ero KOMMNOHEHTbI, He BbIGpacbIBaTh.

NOKA3AHMA

+ Tonbko APT. G1108 - G1108A: loHapTpo3 Ha HayaNbHOI CTaANUN UK OCTATOYHbIE ABNEHUA AUCTOPCUI C Nerkoin
0CTaTOYHOI CNAGOCTbIO CBA30K KONNaTePabHbIX CBA3OK (He OnepupyemMoe KoneHo);

Tonbko APT. G1115 - G1115A: foHapTpO3 NN OCTAaTOYHbIE ABNEHNS AUCTOPCUIA C OCTATOYHOI HEYCTORYNBOCTbIO
KONnaTepanbHbIX CBA3OK (HE ONepupyeMoe KomeHo);

« Tonbko APT. G1108 - G1115: Jlerkas natepanbHas 1 MefuanbHas HeyCTORYMBOCTb KONEHHON YaLleyky;

+ Tonbko APT. G1108 - G1115: ApTpo3 Ta306epeHHOr0/KONEHHOTO CycTaBa.

NPOTUBOMOKA3AHUSA
Ha paHHbIii MOMEHT He N3BECTHO

XAPAKTEPUCTUKN U MATEPUATBI

+ HoBblif aHaTOMUYECKMiT CBEPXNNOCKMIi AU3aiiH 06eCcneynBaeT XOpoLLUyto FMBKOCTb NPU ABUXEHUM C ONTUMANbHOIM
apjanTaumeii K cyctasy;

+ KoHcTpykuua us abiwaueii Tkauu Aer-0S;

HoBasi nogkoneHHasi BCTaBKa (6€3 LeHTPanbHOro WBa) U3 MArkoii Tkanu Soft-X Ans 6onbluero koMgpopta;

« HoBblit 60nee MArkuii U 3NacTUYHbIi Kpail;

+ Tonbko Genufit 08/15: OTBepcTMe ANA KONEHHOIA YalleyKn CO CTabUAM3aTOPOM M3 BCTIEHEHHOrO NONMMEpa;

+ Tonbko Genufit 08A/15A: HoBas cucTema ABOWHOTO paccTernBaHus criepean AN o6neryeHuns HafieBaHus:
LieHTpanbHas BHYTPEHHSAS 3acTeXKa npeABapuTeNbHOI HUKCALNM 1 BHELIHSIS 3aCTeXKa - OKOHYaTeNbHOI
tukcaumu. OTBEpCTUE AN KONEHHOM YalleuKu

+ 06HOBNEHHas 3acTernBatoLLas CUCTEMA: PEMHI CTabMNN3aLMK C NPAXXKAMU U 3NaCTUYHOI BCTaBKOI ANs

ONTUManbHOWN PerynnpoBKM faBNeHus.

Tonbko Genufit 08/08A: HoBble HU3KOMPOGMAbHbIE KapMaHbl U3 TMGKOTo NONMMepa ANt BCTaBKM LWNH 1

NpoBeAEHNA peMHe.

+ Tonbko Genufit 08/08A: BokoBble ycunuBaroLLMe CnupabHble WHHbI.

+ Tonbko Genufit 15/15A: Hu3konpodunbHble NONULEHTPUYECKHE LWAPHUPHO COBANHEHHbIE CTEPXKHMU.

MEPBOE HAJJEBAHUE
WHCTPYKLUU ANA BPAYA / CNELIMAJZIUCTA OPTONEAA
PaccTernuTe Bce IMNYYKY, BPEMEHHO 3aCTerHyB UX Ha CaMux Ce6s.
Genufit 08 - Genufit 15
HageHbTe TpyBuaThlit HaKONIEHHUK Ha KONIEHO C OPaHXeBOI 3TUKETKOM, NOBEPHYTOI BBEPX (puC. A), 1
pacnonoxuTe ero TakuM 06pasoMm, 4To6bl KONEHHaA Yalleyka Nerna TOYHo B 0TBEpCTUE (pHUC. B), U 4TOBbI LWMHDI/
CTepXXHM Gblnu napannenbHbl Apyr Apyry.
Genufit 08A - Genufit 15A
QO6MoTaifTe TYTOp BOKPYT KOMIEHa C OPaHXXeBOW ITUKETKOIA, NOBEPHYTOI BBEPX, PACMONOXMUB OTBEPCTUE TOYHO NO
KOJIEHHOW YallieyKe, 3aCTerHnTe GUKCUpYtoLLMe 3aCTEXKM Ha IMNYYKaX Haf U NOA KOJIEHOM - CHayana
LeHTpanbHble (puc. C u D), a 3aTeM HapyxHble (puc. E u F).
Genufit 15 - Genufit 15A
[pn HEO6XOAMMOCTH, CHUMUTE HAKONEHHUK, U3BNEKUTE CTEPXHM U3 KAPMaHOB W NpuAaiiTe UM hopmy,
noAXoAALLYto K hopme Horu (puc. G). 3aTeM BHOBb BAOXMTE CTEPXHM B KapMaHbl U HaieHbTe CHOBA HAaKONEHHMK.
BcTaBbTe ABa Y-06pa3HbIX KOHLa BEPXHErO PeMHS B COOTBETCTBYIOLLEE KOSbLO, HATAHUTE CUMMETPUYHO ABYMS
pyKamu 1 3aduKcupyiiTe 3acTexki Ha nunyukax Velcro® (puc. H). MoBTopuTe Ty e OnepaLmio ¢ HIKHUM
pemHeM (puc. I).
5 TMpy1 HEOBXOAUMOCTH, MOXHO YKOPOTUTL PEMHU:

+ CHuMuTe Y-06pasHble 3aCTEXKM Ha IUNyYKax Ha KoHLe pemHs (puc. L);

+ OTpexbTe IMLIHIOK YacTb pemHs (puc. M);

+ BHOBb NpucoeAHUTe Y-06pa3Hble 3aCTeXKM Ha aunydkax (puc. L).
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MNOCNEAYIOWUE HAEBAHUA

PaccTernute Bce IMNYYKH, BPEMEHHO 3aCTETHYB UX Ha CaMux Ce6s.

Genufit 08 - Genufit 15

HapeHbTe Tpy6uaThlil HAKONEHHUK Ha KONEHO C OPaHXKEBOI STUKETKOIA, NOBEpHYTOI BBEPX (pUC. A), 1
pacronoxuTe ero TakuM 06pa3oM, 4To6bl KONEHHas yalueyka Jierna ToyHo B oTBepcTue (puc. B), v 4To6bI WKHbI/
CTEPXHY BblnN NapannenbHbl Apyr Apyry.

Genufit 08A - Genufit 15A

06MoTaifTe TYTOp BOKPYT KOJIEHA C OPaHXXeBOIi 3TUKETKOM, NOBEPHYTON BBEPX, PACMONIOXMB OTBEPCTUE TOYHO

10 KONIEHHOIA YalueyKe, 3acTerHuTe UKCUpYHoLLMe 3aCTEXKI Ha IMMYYKax Haj v NOA KONIEHOM - CHayana
LeHTpanbHbie (puc. C v D), a 3ateM HapyxHble (puc. E u F).

BcrasbTe ABa Y-06pasHblX KOHLA BEPXHErO PEMHS B COOTBETCTBYHOLLEE KOMbLIO, HATAHUTE CUMMETPUYHO IBYMS pyKamu
1 3adMKcupyiiTe 3acTexKu Ha unyykax Velero® (puc. H). MoBTopuTE Ty Xe onepaLmio C HUKHIUM PeMHeM (puc. ).
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